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 新界葵涌新葵街  
中葵涌公園石屋  

文物價值評估報告  
 

位於中葵涌公園的石屋原為曾氏家族的居所，現為瑞豐牧場舊

址現存唯一建築物。  
 
瑞豐牧場位於丈量約份第 448 約地段第 136 號 A 分段和 B 分段

1 (該地段其後改為 KCTL 6)，面積 296,812 平方呎。 2 一九四九年十

二月二十八日，曾瑞有以 6,000 元從毗鄰的梁發牧場的東主楊向榮購

入該地段。兩個牧場由一條小溪分隔，在一九五零年代，它們不但是

下葵涌區僅有的牧場，也是整個新界僅有的牧場。 3 
 
瑞豐牧場的東主曾瑞有也是華興建築公司 (Wah Hing Construction 

Company)的東主。該建築公司名列工務司署的認可承建商名冊， 4 曾
參與政府多項大型工程項目，包括一九四七年忠靈塔拆卸工程、5 啟
德機場基建工程、 6 政府碼頭建造工程， 7 以及社會福利項目，例如

烏溪沙青年新村前身的烏溪沙兒童新村建造工程。 8 在一九五零年至

一九八零年間，曾瑞有是建造商會的活躍會員，並於一九六零年代擔

任委員。 9 此外，他亦積極參與基督教香港崇真會的工作，在一九五

六年至一九六五年間參與葵涌堂的崇拜，並由一九五八年開始擔任

深水埗堂的長老。 10 

 

歷史價值  
 

                                                 
1  丈量約份第 448 約地段第 136 號 A 分段和 B 分段及丈量約份第 448 約地段第 136

號餘段物業的資料。  
2  丈量約份第 448 約地段第 136 號 A 分段和 B 分段物業的資料，TW53840，日期一

九四九年十二月二十八日。  
3  Gan Bee Lay，“Dairy Farming in the Colony of Hong Kong”，畢業論文  (文學士 )，香港大

學，一九五五年。  
4  一九四八年二月十三日香港政府憲報第 135 號公告。  
5 「 Jap War Memorial – Demolition Will Cost Over Three and Half Lakhs and Take Three Months」，

《南華早報》，一九四七年一月九日。   
6  《一九四七至一九四八年度工務司報告書》，一九四八年；《一九四九至一九五

零年度工務司報告書》，一九五零年。  
7  一九四九年七月八日香港政府憲報第 664 號公告。  
8 「烏溪沙兒童新村第二期工程完成  首批孤兒已遷入」《華僑日報》，一九五七年

七月十四日。  
9 《建造商會年報》 (香港：建造商會，一九五零年至一九六六年 )。  
10 周天和，《看風望雲與使命》（香港：道聲出版社，二零零六年），第 194 頁。  
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瑞豐牧場大約於一九五零年代初開始運作， 11  在全盛時期飼養

了大約 150 頭乳牛。 12 牧場內設有多幢主要建築，包括牛棚、工人

宿舍、辦公室、牛奶貯存倉庫，以及放置農場機械和設備的棚舍。 13 
有別於牛奶公司及維記牛奶等售賣多種產品的大型奶類製品公司，

瑞豐牧場是小型的家庭式生意，只生產牛奶，供應給其他奶類製品生

產商進行巴士德消毒、入樽及分銷。不過，出產的牛奶也曾在曾氏家

族位於旺角通菜街的瑞豐冰室出售，但只維持了數年。 14 
 
根據曾瑞有一位孫兒憶述，牧場主要由曾瑞有妻子羅忍英及次

子曾罕輝經營，曾罕輝曾在日本修讀農業。 15  高空照片引證了石屋

約建於一九五零年，因為在一九四九年，石屋的位置只完成了土地平

整，建築物仍未興建；16 此外，一九五零年簽發的建築許可證亦引證

了石屋的建造年份。 17  石屋最初用作曾氏家族的渡假別墅，後來自

一九六零年代開始成為曾罕輝一家的住所。瑞豐牧場經營至一九八

二年結束，當時曾罕輝把牧場遷至坪輋及大埔，其後在一九八零年代

末結束牧場生意，移居加拿大。 18 
 
政府雖然在一九七零年代末已公布在葵涌興建公園的計劃，具

體的規劃工作至一九八零年代才展開。19 至一九八三年，除石屋、辦

公室及一個牛棚外，瑞豐牧場其他建築物和構築物均被標示為頹垣。
20  瑞豐牧場的土地，連同毗鄰原為梁發牧場的土地全部交還政府，

並於一九八四年十一月永久撥交區域市政總署。 21  餘下的辦公室和

                                                 
11 瑞豐牧場開業的實際日期不確定，但從一張高空照看，主要的牧場建築於一九

五四年已落成。地政總署測繪處航攝照片，拍攝日期一九五四年十一月十八日

(檔號： 0112 V/81A/RAF/552)。  
12 Yiu Wai Wan, Vivien, “A Land Use Survey of Tsuen Wan, Division 2”，論文  (文學士 )，香港

大學，一九六六年。   
13 口述歷史訪問及由經營瑞豐牧場的曾氏家族提供的家庭照片，見到一些農場建

築。口述歷史訪問由古物古蹟辦事處在二零二二年一月十二日進行。  
14  古物古蹟辦事處在二零二二年一月十二日與經營瑞豐牧場的曾氏家族進行的

口述歷史訪問。  
15  古物古蹟辦事處在二零二二年一月十二日與經營瑞豐牧場的曾氏家族進行的

口述歷史訪問。  
16 地政總署測繪處航攝照片，拍攝日期一九四九年六月二十日 (檔號：5001 81A/145)

及一九五四年十一月十八日 (檔號： 0112 V/81A/RAF/552)。  
17 丈量約份第 448 約地段第 136 號 A 分段物業的資料，在一九五零年十二月一日

發出建築許可證編號 409。  
18  古物古蹟辦事處在二零二二年一月十二日與經營瑞豐牧場的曾氏家族進行的

口述歷史訪問。  
19 地政總署，葵涌市地段第 6 號 (檔號： LNT:39/WLT/82II)  。  
20 地政總署測繪處，一九八三年十二月地圖 (地圖編號： 161-NE-A) 。  
21 地政總署，葵涌市地段第 6 號 (檔號： LNT:39/WLT/82II)  。  
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牛棚在進行地盤平整工程期間亦被拆卸。 22  該範圍其後發展為中葵

涌公園，並於一九八六年對外開放，石屋用作公園辦事處。自二零零

零年起，公園由康樂及文化事務署管理。  
 

瑞豐牧場範圍覆蓋下葵涌一處山坡，石屋位於牧場最高處，可俯

瞰牧場其他地方。舊圖則和舊照片顯示，除了牧場建築外，石屋旁曾

建有游泳池及數口水井。 23  根據曾瑞有女兒憶述，石屋由曾瑞有和

長子曾榮輝設計及興建。 24  曾榮輝具有土木工程背景，後來成為路

德會牧師和傳教士。  
 
石屋樓高兩層，設屋頂平台，由於石屋原先設計為家族的渡假別

墅，因此在地下設有數間客房、飯廳、廚房和浴室；上層則為牧場主

人曾氏的住所。25 兩樓層之間以水磨石樓梯連接，現時仍保存完好。

屋頂有煙囪，引證了曾瑞有後人口述歷史訪問中提及地下曾設有廚

房 (即現時用作危險品倉庫的房間 ) 的資料。 26 
 
石屋於一九八六年改建為中葵涌公園辦事處時，曾作若干改動，

至今仍有跡可尋。地下部分地方曾改建為小食亭連售賣櫃枱，現時則

用作儲物室。其餘地方則改為辦公室、儲物空間、危險品倉庫，以及

設有新間隔的洗手間。一樓最初改用作辦公室，中間設有寬敞的休息

間，其後改為康樂及文化事務署訓練組的課室。地下遊廊和屋頂護牆

加設新欄杆，一樓的圍欄則換上鍍鋅鐵管欄杆；原來的鋼窗換成新式

鍍鋅軟鋼窗，原來的門換為新木門和捲閘；屋頂平台開放式框架結構

加設了蔭棚。  
 
石屋屬現代主義建築風格，常見的特色包括：建築物的弧形外

牆、遊廊的幼長簡樸圓柱，以及長方形構圖，例如屋頂矮牆的方形小

孔、屋頂平台的長方形開放式框架結構，以及長方形窗戶。寬闊的遊

廊是殖民地時期的典型建築特色，以加強通風和遮擋陽光。立面設計

建築價值  
 

                                                 
22 地政總署測繪處，一九八三年十二月地圖 (地圖編號：161-NE-A)；地政總署測繪

處，一九八五年地圖 (地圖編號： 161-NE-A) 。  
23 地政總署測繪處，一九七零年地圖 (地圖編號：161-NE-A)，以及曾氏家族在口述

歷史訪問中提供的一九六零年代家庭照片。由古物古蹟辦事處於二零二二年一

月十二日進行的口述歷史訪問。  
24  古物古蹟辦事處在二零二二年一月十二日與經營瑞豐牧場的曾氏家族進行的

口述歷史訪問。  
25  古物古蹟辦事處在二零二二年一月十二日與經營瑞豐牧場的曾氏家族進行的

口述歷史訪問。  
26  古物古蹟辦事處在二零二二年一月十二日與經營瑞豐牧場的曾氏家族進行們

口述歷史訪問。  
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採用的石塊， 27  與批盪及髹漆的牆身形成對比，亦是香港戰後建築

物較為常見的特色。  
 
石屋是本港戰後現代主義建築的典型例子，建築物沒有經歷重

大改建、加建或拆卸，外部建築特色保持原貌，內部的水磨石樓梯也

保存完好。一九五零年代，瑞豐牧場和梁發牧場是新界僅有的牧場，
28  而石屋則是兩個牧場現時僅存的建築，亦是新界現存歷史最悠久

的牧場建築。石屋見證了葵涌在一九五零至一九八零年間，由農地發

展成工業和住宅區的急劇轉變。   
 

罕有程度、文

物 建 築 價 值

及 保 持 原 貌

程度  
 

瑞豐牧場除了供應奶類製品以滿足市民日常所需，為社會作出

重大貢獻外，也是葵涌社區服務的樞紐。曾氏一家為虔誠基督徒，以

牧場為基地，通過不同方式服務鄰近社區。曾瑞有積極參與崇真會的

事工，一九六四年颱風露比吹襲本港期間，崇真會葵涌堂倒塌，曾瑞

有在牧場搭建臨時構築物，於一九六四年至一九六六年為葵涌堂提

供聚會場所。他的女兒曾慕忠曾在牧場為葵涌信徒舉辦首屆主日學，

並為下葵涌及中葵涌等鄰近村落的兒童提供義學。牧場亦不時舉辦

活動及節慶聚會，邀請教友及附近村民參加。年長居民仍記得曾獲邀

到石屋免費享用牛奶和曲奇餅。牛奶由牧場新鮮提供，用桶加熱後，

用杯子分給兒童。 29 
 
政府在一九六零年代開始把葵涌區工業化，並收回大量農地興

建工廠大廈，因此，需要遷移區內多條村落，包括於一九六四年遷往

瑞豐牧場山腳及曾受惠於曾氏家族社區服務事工的下葵涌村。 30 
 

 下葵涌村村民昔日以務農為生，遷村後從事自給農耕或輕工業，

由於村民貧窮及教育水平偏低，意味著他們的醫療知識貧乏。曾瑞有

與妻子每星期開放牧場一次，讓崇真會的德國及瑞士護士在牧場為

村民提供免費醫療服務，包括處方藥物及維他命，並舉辦衞生講座。
31  有不少自一九六零年代居住在鄰近地區的村民仍記得中葵涌公園

社會價值和  
地區價值  
 

                                                 
27  資料透過石屋的其中一位設計師曾榮輝的胞妹曾慕偉，於二零二二年二月十八

日轉述給古物古蹟辦事處。根據曾榮輝，整幢建築物均以承重石塊建成。  
28 Gan Bee Lay，“Dairy Farming in the Colony of Hong Kong”。  
29 古物古蹟辦事處在二零二一年十二月二十一日與葉女士進行口述歷史訪問。葉

女士是中葵涌村前居民，曾參加前崇真會葵涌堂的聚會。此外，古物古蹟辦事

處亦分別在二零二一年十二月二十二日及二零二二年一月七日與街坊  (包括

下葵涌村村民及公園使用者 )進行口述歷史訪問。  
30 「下葵涌新村  屋宇將建成」，《華僑日報》，一九六三年十二月七日。  
31 數碼照片由曾氏提供。古物古蹟辦事處在二零二一年十二月二十一日與葉女士

進行口述歷史訪問。葉女士是中葵涌村前居民，曾參加前崇真會葵涌堂的聚會。 
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曾為牧場，有乳牛在山坡漫步。32 中葵涌公園在興建時，在公園內放

置了石牛雕像，以紀念區內這段牛奶業的歷史。   
 
鄰近地區有多幢已評級的歷史建築，包括前救世軍葵涌女童院

(主樓、車庫及隊堂 )(二級歷史建築 )、羅氏家祠 (上葵涌村 )(三級歷史

建築 )、九華徑 4 至 5 號、10 號、14 號、15 號、30 號、32 號、39 號、

42 號、 42A 號及 43 號 (全屬三級歷史建築 )、養正家塾 (三級歷史建

築 )、曾氏祖屋 (三級歷史建築 )及饒公祠 (三級歷史建築 )。  
 

組合價值  
 

 

                                                 
32  古物古蹟辦事處分別在二零二一年十二月二十二日及二零二二年一月七日與

街坊 (包括下葵涌村村民及公園使用者 )進行口述歷史訪問。  
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南丫島洪聖爺灣  

前南丫警崗  
文物價值評估報告  

 
前南丫警崗樓高兩層，為七名警員及一名員佐級人員提供辦

公室和宿舍而設計及興建，以改善南丫島的警務設施，更好保障

島上居民安全。警崗於一九六六年十二月二十日由警務處助理處

長 (水警總區 )莫禮遜主持揭幕。 1 當榕樹灣的新警崗於二零一三

年年底投入服務後，南丫警崗便停止運作。  
 

南丫島長期以來屬香港水警管轄範圍，在前南丫警崗落成之

前，島上治安自一九六二年開始由當時稱為鄉村巡邏隊 (簡稱「村

巡隊」，又名「穿山甲」) 負責，直至一九六六年南丫警崗啟用後，

位於現時榕樹灣天后廟旁休憩處的臨時警崗便停止運作。  
 
由於面對非法入境者、毒品和賭博罪行的問題，加上島上人

口不斷增加，以及滿足當時南丫島鄉事委員會及地方賢達的期

望，因而促成在南丫島適當的位置興建警崗，有關計劃於一九六

三年十二月提出並獲得批准。 2 
 
根據一張一九六四年七月繪製的簡要圖，前南丫警崗位於連

接榕樹灣與索罟灣路徑的中心點，同時可服務南丫南段及北段。
3 警崗位於洪聖爺灣附近小山崗上的戰略位置，可俯瞰位處西博

寮海峽的主要航線。建造警崗的估算費用為 158,000 元，包括建

造可容納七名警員和一名員佐級人員的宿舍、辦公室／報案室、

食堂／康樂室、廚房、浴室、供晾曬的陽台、走廊、發電機室和

颱風訊號杆／訊號站。 4 警崗設有無線電收發機，可與長洲的母

局、巡邏水警輪及九龍的水警總部聯絡。 5 在香港天文台的要求

歷史價值  

                                                 
1  「 Opening of Police Post on Lamma Island」，《南華早報》，一九六六年十二月二十  

一日。  
2
  HKRS156-1-11154，《南丫警崗》，一九六三年六月十五日至一九六九年五月十

五日，附件 2。  
3
  古物古蹟辦事處 (古蹟辦 )分別於二零二一年七月十六日、十七日、二十日

及二十一日，與南丫島北段鄉事委員會委員、曾駐守南丫警崗的退休警務

人員及曾駐守南丫警崗的現職警務人員進行的口述歷史訪問。  
4
  HKRS156-1-11154，《南丫警崗》，一九六三年六月十五日至一九六九年五月十

五日，附件 2、 4、 13、 17 及 18。  
5
  「配合地方發展需要，離島續建警崗，並增設消防局」，《華僑日報》，一九

六六年十一月八日 ;「 Opening of Police Post on Lamma Island」，《南華早報》，一

九六六年十二月二十一日。  
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下，警崗亦設有颱風訊號站，為村民及在西博寮海峽航行的船隻

服務。 6 颱風訊號由警崗人員操作，日間以颱風訊號標記在鋼架

上發放訊息，晚間則使用燈號發放。 7 
 
昔日興建南丫警崗並不容易，由於車輛不能進入工地，因此

需步行由碼頭至工地，需時二十分鐘，令運送物料及工人往返工

地的成本大大增加。8 當地知名賢達及於一九七零年代至二零零

零年代初擔任南丫島北段鄉事委員會主席方來，他所經營的建築

公司，便是當年建造警崗的分判商。 9 
 
前南丫警崗於一九六六年十二月底投入服務，屬長洲分區。

退休警務人員憶述當時每天約有十名人員當值，包括兩名警目及

八名警員，分成兩隊，負責在榕樹灣及索罟灣巡邏。由於警崗面

積不大，疑犯在接受調查期間，需拘押在長洲警署。  
 
自一九七零年代中期起，前南丫警崗也負起以往只有長洲分

區督察才獲法例授權而進行的自然死亡登記的職能。10 其後，當

南丫警崗主管的職級獲提升至警署警長後，當局便修訂法例，授

權主管人員簽發死亡證明書。 11 
 
前南丫警崗與天運號貨輪事件有關。天運號貨輪於一九七九

年二月抵達香港水域，船上載有大約二千七百名越南船民，其後

被迫停泊在南丫島與長洲之間的西博寮海峽超過四個月。一九七

九年三月十一日，約有一百名船民從貨輪跳下，試圖游到南丫島；

其中約有五十人抵達洪聖爺灣泳灘後，被警方截獲及送到警崗。

拘留在警崗的船民為了引起社會注意及希望政府批准船民上岸，

曾在傳媒前開展以英文寫上「請幫助我們」的橫額。 12 

                                                 
6
  HKRS156-1-11154，《南丫警崗》，一九六三年六月十五日至一九六九年五月

十五日，附件 10。  
7   

古蹟辦分別於二零二一年七月十六日及十七日，與南丫島北段鄉事委員會

委員及曾駐守南丫警崗的退役警務人員進行的口述歷史訪問。  
8   HKRS156-1-11154，《南丫警崗》，一九六三年六月十五日至一九六九年五月

十五日，附件 16。  
9   

古蹟辦於二零二一年七月十六日與南丫島北段鄉事委員會委員進行的口

述歷史訪問。  
10 

 HKRS1391-2-10，「村巡隊及鄉村事務 — 南丫島北段」，一九七四年五月三十

一日至一九八一年十月十五日，附件 3 及 13。  
11   HKRS1391-2-10，「村巡隊及鄉村事務 — 南丫島北段」，一九七四年五月三十

一日至一九八一年十月十五日，附件 6 及 11。  
12  

「 Refugees leap overboard in protest swim」，《南華早報》，一九七九年三月十二

日；「 Skyluck, the ship that smuggled 2,600 boatpeople to Hong Kong – and freedom」，

《南華早報》， https://multimedia.scmp.com/magazines/post-

https://multimedia.scmp.com/magazines/post-magazine/article/3006757/skyluck/index.html?src=social%20%EF%BC%8C%E6%96%BC
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前南丫警崗位於洪聖爺灣附近小山崗上，所在位置約是全島

的中心點。警崗是樓高兩層、以鋼筋混凝土建成的平凡小型建築，

配以報案室、食堂和廚房等基本設施、可容納七名警員的宿舍，

以及可供警崗主管人員使用的睡房。13 警崗設計以功能性為主，

平面格局呈正方形，西北角設有通往屋頂的樓梯，北面一樓外牆

有多個排列緊密、狹長而垂直的水泥格柵，可用作後方宿舍的晾

曬陽台。南面外牆設有窗戶，用來觀察海上情況。  
 
一樓外牆向內縮入，以容納傾斜的矮護牆。沿屋頂矮護牆設

有多個長方形槍孔 (或細小的長方形開口 )，作防禦之用。建築物

四角設有突出的小型空間用以裝設燈具，現仍保存完好。警崗亦

建有颱風訊號杆，提醒漁民將至的危險。北面外牆高處裝有旗杆，

從遠處清晰可見。  
 
曾駐守前南丫警崗的退役警務人員仍然記得入口旁斜坡上

以卵石堆砌的「LAMMA」字樣，是由一九六六至一九六八年期間

駐守的同僚，從洪聖爺灣泳灘撿來的卵石砌築而成。 14 
 

為切合運作需要，警崗在一九九零年代及二零零零年代曾進

行加建及改建工程，例如封閉食堂外的平台，15 以改作警崗主管

辦公室；封閉一樓外牆部分垂直水泥格柵，以加建洗手間；將警

員宿舍改作員工更衣室、員佐級人員睡房改為職員睡房、報案室

內的關押房改為槍房；翻新警崗入口處的金屬外層、金屬簷篷及

石階，以及在警崗西北角加建上彈及退彈區，並在東南角加建單

層房間等。警崗二零一三年起空置，昔日的颱風訊號杆亦已被拆

除。  

建築價值  
 

 
前南丫警崗自一九六六年年底啟用直至停用為止，主要維持

南丫島的治安，亦促進了當地居民與警方之間的良好關係。16 然
而，如非必要，例如尋求警方協助，又或應警方所需而運送物資，

 
社會價值  
及地區  
價值  
 

                                                 
magazine/article/3006757/skyluck/index.html?src=social ，於二零二一年八月七日存

取。
 

13   
工務局局長，《一九六六至一九六七財政年度部門年報》，香港：政府印務

局，一九六六至一九六七年，第 19 頁。  
 

14   
古蹟辦於二零二一年七月十七日與曾駐守南丫警崗的退休警務人員進行  

的口述歷史訪問。  
15   

根據建築署提供的圖則記錄，相信於一九九零年代初在平台處曾加建房間。 
16
   古蹟辦分別於二零二一年七月十六日及二十一日，與南丫島北段鄉事委員

會委員及曾駐守南丫警崗的現職警務人員進行的口述歷史訪問。  

https://multimedia.scmp.com/magazines/post-magazine/article/3006757/skyluck/index.html?src=social%20%EF%BC%8C%E6%96%BC
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當地居民甚少踏足警崗。17 雖然警崗偶爾也會舉行社交聚會，例

如酬謝關帝的慶典，但只有地方賢達才獲邀參加。  
 

 

前南丫警崗鄰近只有一幢歷史建築，即位於榕樹灣的天后廟

(三級歷史建築 )，兩處相距約二十分鐘的步行距離。  
 

組合價值  
 

前南丫警崗是一九六零年代於離島區專門興建的警崗之一，

體現了本港偏遠地區的法治發展。警崗的建造及規模參照一九六

五年落成的坪洲警崗。18 多年來，前南丫警崗的整體布局沒有太

大改變，但內部則曾作改建和翻新，並在停用後缺乏保養，以致

建築的原真性受損。  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

罕有程度、  
文物建築  
價值及保持  
原貌程度  
 
 

                                                 
17  

古蹟辦於二零二二年一月二十二日及二月十八日與南丫島居民進行的口  

述歷史訪問。   
18
  HKRS156-1-11154，《南丫警崗》，一九六三年六月十五日至一九六九年五月十

五日，附件 3；「配合地方發展需要，離島續建警崗，並增設消防局」，《華

僑日報》，一九六六年十一月八日。  
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九龍紅磡青州街 2 號  
前九龍船塢紀念學校  
文物價值評估報告  

 
    位於青州街 2 號的前九龍船塢紀念學校是一所官立學校，由香

港黃埔船塢公司在一九四九年捐款興建，並以該公司在紅磡的九龍

船塢命名。 1 該校的興建是為滿足市民在日佔時期 (一九四一年至一

九四五年 )後對教育的殷切需求。   

    第二次世界大戰結束後，香港人口急劇增加，導致學額嚴重不

足。作為臨時措施，政府批准在唐樓和工會會社的房間開辦學校。

然而，這些學校並不符合衞生規例，或可以說，普遍低於學校的一

般標準。 2 一九四九年初，政府表達對該等學校的關注，指出它們應

在合適的處所營運，並建議興建兩所學校，一所在九龍，一所在香

港島，以上下午班的模式運作。政府在九龍建校的建議獲得香港黃

埔船塢公司的回應。該公司總經理克雷格 (Robert Gilchrist Craig) 3 於一

九四九年五月去信政府，提議捐出港幣 250,000 元在紅磡興建一所學

校，條件是政府也出資相同金額；以及該校屬官立學校，並命名為

「九龍船塢紀念學校」，以紀念該公司在一九四一年的日軍轟炸，

以及後來在一九四四年中至一九四五年初盟軍轟炸船塢期間蒙難喪

生的員工和家屬。此外，學校將優先取錄該公司員工的子女。政府

接納香港黃埔船塢公司的建議，並希望該校會取錄一些曾在勞工子

弟學校就讀的學生。4 前九龍船塢紀念學校於一九四九年九月二十二

日開幕，設校長一名和教師 15 名。據首任校長龐永紹所述，學校亦

供九廣鐵路和附近工廠工人的子女入讀。    

    除中文、英文、歷史、地理和社會等學科外，該校亦為男生提

供基礎木工培訓，並為女生開設家政科。  

當時，校舍在上午時段由官立小學前九龍船塢紀念學校使用，

在下午時段則由紅磡街坊公立學校  (由紅磡街坊福利會營辦的津貼

小學 )使用。 5 紅磡街坊公立學校於一九六四年九月遷至新校舍後，

歷史價值  

                                                 
1  香港 黃埔 船塢 公司 於 一八 六 八年 在香 港開 業， 營 運三 個 船塢 ，分 別是 紅磡 的 九龍 船 塢、 大角 嘴

的大同船 塢，以 及香港 仔船 塢。總辦 事處設 於九龍 船塢 。   
 
2  政府 為該 計劃 提供 資 助， 為 每名 學生 每月 補貼 三 元。 公 眾人 士、 一些 大型 公 司及 工 會成 員也 有

捐款。學 生每月 只需支 付四 至五元的 費用。  
 
3  克 雷 格 (Robert Gilchrist Craig)於 一 九 二 八 年 二 月 首 次 來 到 香 港 ， 加 入 香 港 黃 埔 船 塢 公 司 擔 任 造 船

師。他在 一九三 零年獲 委任 為助理總 經理， 在一九 四五 年香港重 光後， 出任該 公司 的總經理 。  
 
4  直至 一九 四九 年六 月 ，港 九 勞工 子弟 教育 促進 會 已開 辦 了十 二所 勞工 子弟 學 校。 該 會於 一九 四

六年 八月 成立 ，並 在 同年 九 月一 日正 式運 作。 該 會開 辦 的學 校由 一個 管理 委 員會 監 督， 成員 包

括宗教、 教育及 勞工領 袖。  
 
5  該校 前稱 紅磡 街坊 公 立義 學 ，曾 暫設 於紅 磡公 立 醫局 ， 直至 在一 九四 九年 才 遷往 位 於青 州街 2

號的校舍 ，並改 稱為紅 磡街 坊公立學 校。  
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前九龍船塢紀念學校便分為上下午校。一九九二年，前九龍船塢紀

念學校選為首批試行全日制授課的學校，繼而在同年九月成為全日

制小學，直至於一九九五年關閉為止。  
 
校舍由當時的工務司署興建，建築承建商為聯益建造公司。屬

單層建築的校舍，佈局呈 E 字形，並大致對稱，設計與建造講求實

用，沒有裝飾性的建築元素。教員室和校長室位於正門兩側的主要

通道。兼作體育室的禮堂位於中翼，設有台，禮堂的隔壁是配有花

灑設備的更衣室。課室則沿東西翼而建，西翼另設實用科課室一間

和管理員宿舍一間。此外，校舍建有兩個操場，供男生及女生分別

使用。  

學校正立面沿用地平緩的斜坡向上，如非如此，佈局可視為對

稱。入口上方曾有學校名稱「Kowloon Docks Memorial School 九龍

船塢紀念學校」，兩側豎有旗桿，但現時只剩下一枝旗桿。建築由

磚柱及空心混凝土磚牆建成。屋頂微傾，最初以木板蓋以防水層建

造，在二零一一至二零一二年換成鋼結構屋頂。6 根據一些一九六零

年代的照片，窗戶由木製成。然而，在一九七零年代後期，很多窗

戶被白蟻侵蝕，狀況十分不理想，其後便換成鋼窗。二零一二至二

零一三年，大部分鋼窗再換成鋁窗。現時，只有禮堂部分窗戶仍是

鋼窗，只有課室仍保留數扇木屏板門，但已日久失修。此外，學校

的原有地板，幾乎全部已換上新式地磚或塑膠地板，只有部分仍鋪

有木地板。   
 

建築價值  
 

由前九龍船塢紀念學校可步行至差館里觀音廟 (一級歷史建築 )。 
 

組合價值  
 

港督葛量洪在九龍船塢紀念學校開幕後不久，在一九四九年十

二月五日非正式到訪學校。學校的畢業典禮、運動日及開放日亦曾

於報章報道。學校在一九九五年關閉後，建築曾被用作其他學校的

臨時校舍，等待本身的校舍落成，例如協恩中學附屬小學在一九九

九至二零零一年期間，以及香港兆基創意書院在二零零六至二零零

七年期間暫時使用該校舍。這幢前學校建築曾作小學用途數十年，

之後停止運作超過二十年，它主要對該校舊生及當區年長一輩具社

會價值。  
 

社會價值和  
地區價值  
 

前九龍船塢紀念學校是戰後初期開辦的官立學校之一。然而，

該校過往多年來曾進行翻新及改建工程，大大影響其原貌。  
罕有程度、文

物建築價值

及保持原貌

程度  
                                                 
6  香港工務 司署建 築辦事 處， School for Workers’ Children Hung Hom & South Elevation，圖則編號 A2 6 /2，一

九四九年 。  
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